
ARCHIVES HISTORIQUES
DE LA COMMISSION

COLLECTION RELIEE DES
DOCUMENTS "COM"

COM (68) 945

Vol. 1968/0158



Disclaimer

Conformément au règlement (CEE, Euratom) n° 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant l'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de l'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le règlement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifiés présents dans ce dossier ont été déclassifiés conformément à l'article 5 dudit
règlement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Übereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 über die Freigabe der historischen Archive der Europäischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europäischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geändert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Öffentlichkeit zugänglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Übereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.
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Progetto dd^ .regolamento .
del Consiglio recante

modifica del regolamenti ( CEE) n « 950/68
del Consiglio , del 28 giugno 1968 , rela-

. . . -tivo alla tariffà doganale comune
1 " ■*/ : - • I

. , , ..( presentata dalla Commissione al Consiglio ) .

Il Consiglio delle Comunità europee ,

visto il trattat* che istituisce la Comunità economica europea , e in
-parfcicòlare gli articoli 28 e 111 ,

Visto il progetto prosentato dalla Commissione ,

considerando che per le voci n,ri 03.01 , 06.02 , 06»04 , 23*02 , ^5*0^,
73*18 come pure per la Nota 8 del Capitolo 48 , le modifiche indicate
nella tabella I allegata al presente regolamento sono giustificate
da ragioni economiche o tecniche ispirate dalla preoccupazione , da un
lato , di assicurare un' applicazione uniforme della tariffa doganale
comune e,' dall' altro , di favorire gli scambi commerciali della Comunità
con i paesi terzi mediante l' applicazione di una nomenclatura più
conforme agli usi del commercio internazionale :

1

considerando che é necessario apportare al primo e all' ultimo comma
del paragrafo A ( Prodotti destinati a talune categorie di navi ) delle
disposizioni speciali che , figurano nelle disposizioni preliminari ,
nonché ai testi delle voci n.ri 11,02 , 20.06 , 23*06 , 35»06 , 41,02
ed alla Nota del Capitolo 10,' della tariffa doganale comune , talune
modifiche indicate nella tabella II allegata al presente regolamento ,
al fine di eliminare in una o più versioni ( francese , tedesca , italiana ,
oppure olandese ) di detta tariffa , talune imperfezioni o inesattezze dx
dazione e raggiungere cosi * una migliore concordanza fra tali versioni ;



HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO ; ' .

Articplo primo

L' allegato : Tariffa doganale comune , parte seconda : Tabel
la dei dazi , del regolament® ( CEE ) n « 950/68 del Consiglio , del
28 giugno 1968 , é modificato in conformità alla tabella I allegata ,
al presente regolamento.

Articolo 2

• Le differenti versioni del regolamento ( CEE ) n . 950/68 . del
Consiglio , del 28 giugno 1968 , sono modificate in conformità alla
tabella I allegata al presente regolamento » 1

Articolo 3

Il presente regolamento entra in vigore il l*gennaio 1969»

. 11 presente regolamento é obbligatorio in tutti i suoi
' •

elementi e direttamente applicabile in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles , addi'

Per il Consiglio
Il Présidente



ALLEGATO

TABEJ.T.A 1 _ –
- f-

* * - * ^ >. X ** V-*' ' "
- r >■"' - * '■••■•• – _: :

, délia
;riffa

z , j- –i

f>t - ■. A. .

Designazione fle&l ci'; ' " ? *' ; ;
. , -■ l •

t V ,.•■-,,1 " •■•••• ■ -•

Aliquota dei da zx _
autonomi conven ?,:

'' nali
rr~z " - "2 * . • - ; 3 4

33.01 ... (immutato ) jm*, - ,- ? ' ""
A. ( immutato ) tV ''- x-- ♦ *, • . -

, x - *r u .."i ; ' **"•* •' • " " * ,I » ( immutale 5o J ". ' .i-' .
* *■ . ■' ■ , ..

II® Anguille - -J ' ' ' »- ' • -

«

à ) dal 1 aprile al 30 settembre 10% 8

. ' V là ) dal 1 ottobre al 31 marzo 10% 5%

III , altri
. . - « C ' * »

10% 9,2%
f B, e " C. ( immutato )

6,02 • (immutato ) , •« • : . . r . . ..
A » e B. ( immutato )
C, Barbatelle di ananassi esenzione esenzione

!

D. altri 15% 14.2%

M.04 ... (immutato ) • •• :

A * Licheni delle renhe * 10% esenzione

.~B. altri :

I » freschi • 1 12% ' 11,2%
II , semplicemènte disseccati .; ■ 10% 9,2%

' III » non nominati - : 17%

3.02 . .. ( immutato ) ••• :
km ( immutato )

B. di legumi :
I. aventi tenore in amido supcriore al 7f° in

poso 21%

II , altri 8% **

5.04 ( immutato ) :

A. Rondelle destinate alla fabbricazione di tappi-
corona ( a ) 11% 18,4%

I

B, altri 20% 18,4%

( a ) Sono ammesse in questa sottovoce subordinatamente alle condizioni
da stabilire dalle autorità competenti .

• • •/• * •



- 2 - ALLEGATO ( segue )

s : -.r/ 2 -STI
Tubi ( compresi i loro sbozzi ) di ferro o di acciaio , I
esclusi gli oggetti della voce n . 73»19 s \
A , diritti e a .pareti di Spessóre uniforme , greggi , .

sènza saldatura , di sezione circolare , destinati
. esclusivamente alla fabbricazione di tubi di ,dif
ferenti profili o spessori di parete "Ca ) . " 10,8j

B , diritti e a pareti di spessóre uniforme , diversi 1
• da quelli compresi nella sottovoce A , di lungh'ez

za massima di *f,50 m , di acciaio legato contenen'
te , in peso , da 0,90 a 1,15% incluso di carbonio ' >
e da 0,50 a 2% incluso di cromo e , eventualmente , . I
0,50% o mene di molibden» ' lk% 10,8.,

C. altri lk% 12

( a ) Sono ammessi in questa sottovoce subordinatamente alle condizioni
da stabilire dalle autorità competenti» ».

Capitolo ^8 ....

CARTA E CARTONI ; LAVORI DI PASTA DI CELLULOSA , DI CARTA 0 DI CARTONE

Note
da 1 a 7 ( immutato )

"8# La carta , il cartone , l' ovatta di cellulosa ed i lavori di tali materie
sono compresi in questo Capitolo anche quando presentino diciture stam­
pate o figure , purché di carattere accessorio , che non sia di natura
tale da modificare la loro destinazione iniziale e da fprll considerare
come oggetti classificabili nel Capitolo 49» Tuttavia i iel?-.i
sartoria , - di carta o di cartone,,- sono da clsssificure . nellsuyoce a<x^8i21 ,
qualunque siano le diciture stampate che essi presentano ."



. ■ ALLEGATQ

TABELLA II

{O r ''i "i. J ' I O-

A. VERSIONE IN LINGUA TEJ>ES.C»rslX'-"s ^ IxoxsXa^^
1 i O i '' ? X -

Ν . άβΐΐβ
ΐ&Γίίίδ Designazione delle merci

"••• •» . c-. - r • 1 ,-v

11*02. Grütze und Grieß ; Getreidekörner , geschält , periförmig ge­
schliffen , geschrotet oder geque;-tsaht ( einschließlich

v iV- > ''Flockeh ),,* äusgenomiaeii enthülster , geschliffener oder glasierter
ü ;Rö'i's 'und: Bruchreis ; Getreidekeime , auch gemahlen J

'i r\ r '' ». .. •• '
* ~. •' ' a , Grütze- und -Grieß ; : ' * ' • ; r •

I»' Vi * (immutato ) ... .

35 » 06 ••• (immutato ) : . . - i !
*. -J l: jiu ; O0 4, y V , " v •' •• , "j - A ,r „ ? ^ * . - vxmiftu tat o ) **•• *' Jt . ■

I « pflanzlicHë Klejhstoffe :

4-1*02 . ( immutato ) • *. :

A , indiscxhe Kipsleder , ganz ( il resto immutata)^ •... .
i ' » ?.;• x ' * *• » ■*-

" HI Oli - I »!' ■ ! !■ IH » ■ 1 WJJU^lXilWW' 11' ' '
•^.6 · ♦ '

'--Capit'öl'ö' 10
Cereali

r - ? j"

Geschälte oder anders bearbeitete. .Getreidekörner gehören nicht
zu Kapitel 10 . Enthülster , geschliffener oder glasierte^ Reis^ und Bruahreis
bleiben jedoch in Tarifnr « 10.ß6 .

' ^ « -, » • +■ * * "

B* VERSIONE IN LINGUA FRANCESE

Ν* άβΐΐβ
ΐδΓίΓίβ Designaziorle délie merci

V l> » 11 m 1 • 1 Tl

20.05
A« ( immutato ) **•
£*' ••• ( immutato ) ••• :

!• avec addition d' alcool :
\

da a ) a f ) ( immutato ) •••
II * sana addition d' alcool :

da a ) a c ) ( immutato ) ..*



- 2 - ALLEGATO (segue )

C. VERSIONE IN LINGUA ITALIANA

Parte Prima "

Disposizioni preliminari
-"Ktolo " "il

Disposizioni speciali' "

A *" Prodotti 'destinati a talune categorie di 'navi 1
Primo comma : . ' ' "

La riscossione; dei. dazi doganali é sospesa per quanto ^concerne
i prodotti destinati ad essere incorporati nelle navi indicate
nella seguente tabella , ai fini della costruzione ," riparazione ,
manutenzione o trasformazione , noryshé per i , prodQtti destinati
all' armamento o ali 'equipaggiament * di dette navi .

Ultimo comma :

La sospensione di cui sopra non é applicabile ai pi'ddotti de­
stinati ai rimorchiatori a ; spinta (spintori ) . qualunque sia la
classificazione tariffaria di tali navi.

Parte Seconda

Tabella <iei dazi "

tariffa Designazione delle- merci.

23«06 ( immutato ) ... :

, A« Ghi ^ nds , di querce , castagne d' India e residui della
spremitura di frutta : ~ ~

" B , p «„ ( immutato ) • "

20.06 •«. (immutato ) • •• :
A. ... ( immutat*) • ••
B. ... (immutato ) ..• :

- I. " con aggiunta di alcole - : –t-- -
da a ) a f ) ... (immutato ) .

ll^-senza aggiunta' di alcole-
da a ) a c ) ... ( immutato ) •••"'



ALLEGATO (segue )

Do VERSIONE IN LINGUA OLANIESE

N. délia ^t riffa Designazxone delle merci

20.06 ... (immutato ) ••• :
A» ••• ( immutato ) •••
B. ( immutato ) :

I , met toegevoegde alcohol t
da a ) a f ) *** ( immutato ) ...

II » zonder toegevoegde alcohol :
da a ) a c ) *.« (immutato ) ...

84,4-5' ( immutato ) {
C. • • • ( immutato ) • « • •

da I. a VII . ••• ( immutato )

VIII , Machines voor het frezen , steken » schaven of
slijpen , van tandwielen :
a ) e b ) ... ( immutato )


